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y puede causar quemaduras si se entra en contacto con él. Use 
siempre el asa para sacar el cuenco.
--Preste atención al vapor caliente que sale del cuenco y del depósito 
del agua durante la cocción y al levantar la tapa.
No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

Consulte el siguiente párrafo del manual para obtener información 
sobre los tiempos de funcionamiento, configuración de velocidad 
de los accesorios y limpieza de las superficies en contacto con los 

-Antes de amamantar, asegúrese de sentir la temperatura de la leche 
en el dorso de la mano

El aparato no debe sumergirse.

-La comida no debe calentarse por mucho tiempo.

alimentos.

3. DATOS TÉCNICOS
Potencia de calentamiento: 700W
Potencia de batido: 120W 
Voltaje: 220-240V~  50-60Hz
Capacidad del depósito del agua: 280mL
Capacidad de la jarra de la batidora: 900mL
Peso: 2.1kg
Dimensiones del aparato: 288x132x212mm

figura 1 figura 2 figura 3

figura 4 figura 5 figura 6

figura 7 figura 8 figura 9
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Consumo de energía en modo apagado ≤ 0,5 W









Aplicaciones Alimentos

 BATIDO
Toda la comida al vapor
Verduras, Fruta ,Carne ,

Pescado

Cantidad máxima

900ml 
(360g de zanahorias y 

540g de agua)

Tiempo de 
funcionamiento

15-75 segundos

Velocidade
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7.4. ESTERILIZADOR
1. Llene el depósito del agua con agua.
2. Coloque la jarra en la carcasa, gírela e inserte el cesto de vapor dentro de la jarra. (figura 21) 
3. Coloque el biberón boca abajo dentro del cesto de vapor y cúbralo con la taza medidora. (figura 22 - figura 23)    
4. Presione el botón de esterilización.
Presione el botón de esterilización, la configuración por defecto es de 8 minutos, puede presionar        para 
aumentar o disminuir el tiempo de esterilización entre 1 y 30 minutos. Una vez ha finalizado la configuración, 
presione el botón de inicio      para poner en marcha el aparato. Si desea pausar el aparato durante su funcionamiento, 
presione el botón     de nuevo. Después de la pausa, puede presionar      para volver a poner en marcha el aparato.
5. Una vez finalizada la esterilización, el aparato emitirá una señal acústica 6 veces y la luz parpadeará. Todas 
las luces se apagarán al cabo de 10 minutos si no se realiza ninguna operación más.
6. Abra la tapa de la jarra y saque el biberón u otros objetos usando guantes o unas pinzas hasta que no salga 
vapor o se haya enfriado el cesto. (figura 24)

Desenchufe el aparato.7. 

7.5. CALENTADOR
1. Llene el depósito del agua con unos 50ml de agua.
2. Coloque la jarra en la carcasa, gírela e inserte el cesto de vapor dentro de la jarra. (figura 25)
3. Coloque el biberón dentro del cesto de vapor y cúbralo con la taza medidora. (figura 26 - figura 27)

Puede calentar leche, sopa, zumo, agua y otros alimentos para el bebé. 
4. Presione el botón del calentador.
Presione el botón del calentador, la configuración por defecto es de 3 minutos, puede presionar             para 
aumentar o disminuir el tiempo de calentamiento entre 1 y 30 minutos. Una vez ha finalizado la configuración, 
presione el botón de inicio    para poner en marcha el aparato. Si desea pausar el aparato durante su funcionamiento, 
presione el botón     de nuevo. Después de la pausa, puede presionar     para volver a poner en marcha el aparato.
5. Una vez finalizado el calentamiento, el aparato emitirá una señal acústica 6 veces y la luz parpadeará. Todas 
las luces se apagarán al cabo de 10 minutos si no se realiza ninguna operación más.
6. Abra la tapa de la jarra y saque el biberón u otros objetos usando guantes o unas pinzas hasta que no salga 
vapor o se haya enfriado el cesto. (figura 28 - figura 29) 
7. Desenchufe el aparato.

TABLA DE TIEMPOS DE CALENTAMIENTO

100ml de agua en el depósito (25°C)

Tiempo para calentar/Recalentar (min.)

Temperatura ambiente (22°C)

Tiempo para descongelar (min.)

Temperatura de la nevera (10°C)

Botella de 
polipropileno

Botella de vidrio

30ml

60ml

90ml

120ml

150ml

180ml

210ml

240ml

260ml

300ml

100ml

130ml

200ml

250ml

5 6

5 6

6 6

7

7

8

8

8

8

9

5

6

6

7

6

6

5

5

8

6

7

7

7

7

7

NOTA: La temperatura final del contenido del biberón puede variar según la temperatura ambiente, el tamaño 
del biberón o su forma. Si la temperatura del contenido del biberón es demasiado baja, la próxima vez puede 
aumentar el tiempo de calentamiento. Si es demasiado alta, reduzca el tiempo de calentamiento.
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1. INTRODUÇÃO

Parabéns pela compra deste robô de cozinha digital para bebé que combina uma panela a vapor, liquidificadora
a quecedor e esterilizador.
Este aparelho é particularmente adaptado para esterilizar biberões e acessórios, e para preparar comida de bebé.
Antes de usar este aparelho, por favor, leia com atenção todas as instruções neste manual. Por favor, guarde 
este manual num local seguro, pois contém informações importantes.
As características descritas neste guia estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.

2. INSTRUÇÕES E AVISOS DE SEGURANÇA
As seguintes precauções têm de ser tidas em conta 
sempre que um aparelho elétrico for usado, e mais 
particularmente quando houver crianças presentes.
Tenha cuidado se deitar líquidos quentes no robô 
de cozinha ou liquidificadora, pois estes podem 
ser ejetados para fora do aparelho devido a um 
vapor repentino.
Desligue sempre o aparelho da alimentação se 
o deixar sem supervisão e antes de proceder à 
montagem, desmontagem ou limpeza.
Este aparelho não deverá ser usado por crianças.
Mantenha o aparelho e o fio fora do alcance das 
crianças.

As crianças não deverão brincar com o aparelho.
Se o fio da alimentação ficar danificado, deverá 
ser substituído pelo fabricante, o agente de 
reparação ou uma pessoa igualmente qualificada, 
de modo a evitar quaisquer perigos.
Aviso: A má utilização pode dar origem a lesões.
Deverá ter cuidado quando manusear lâminas de 
corte afiadas, ao esvaziar o recipiente e durante 
a limpeza.
Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada 
antes de mudar de acessórios ou de tocar em 
peças que se movam durante a utilização.

19 20

Este aparelho não deve ser utilizado por crianças. 
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das 
crianças.
Os aparelhos podem utilizá-los pessoas cujas 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais  sejam 
reduzidas, ou por pessoas sem experiencia ou 
conhecimentos se a eles foi dada supervisão ou 

instruções no que respeita ao uso do aparelho de 
uma maneira aegura e compreendido os perigos 
envueltos.

Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações 
domésticas e análogas, tais como:
-áreas de pessoal de cozinha em lojas, escritórios 
e outros ambientes de trabalho.
-casas de campo.
-por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes 
residenciais
-ambientes tipo alojamento e pequeno almoço.
- Nunca utilize o aparelho se a ficha, fio ou o pró
prio aparelho estiverem danificados.
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- Manuseie as lâminas com muito cuidado, 
especialmente quando esvaziar ou limpar o 
recipiente e as lâminas. Estas estão muito afiadas.
- Se as lâminas ficarem bloqueadas, retire sempre 
a ficha da tomada antes de retirar os ingredientes 
que estão a causar o bloqueio.
- O aparelho fica muito quente enquanto cozinha 
a vapor e pode causar queimaduras no caso de 
contacto. Use sempre a pega para levantar o 
recipiente.
- Tenha cuidado com o vapor quente que sai do 
recipiente e do depósito da água durante a 
confeção e quando retirar a tampa.
Nunca deixe o aparelho em funcionamento sem 
supervisão.

Relativamente à informação quanto aos tempos 
de funcionamento e velocidades dos acessórios, 
e à limpeza das superfícies em contacto com a 
comida, consulte o parágrafo apresentado em 
b
O aparelho não deve ser mergulhado.

aixo.

3. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Potência de aquecimento: 700W
Potência de liquidificação: 120W
Voltagem: 220-240V~  50-60Hz
Capacidade do depósito da água: 280 mL
Capacidade do jarro da liquidificadora: 900 mL
Peso: 2.1 kg
Tamanho da unidade: 288x132x212 mm

imagem 1 imagem 2 imagem 3

imagem 4 imagem 5 imagem 6

Consumo de energia no modo desativado ≤ 0,5 W
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-Antes de alimentar, certifique-se de sentir a temper
atura do leite nas costas da sua mão. 
-Os alimentos não devem ser aquecidos por muito 
tempo
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Tipo de comida Alimentos Tempo de confeção

Maçã

Laranja

Pêssego

Pêra

Ananás

Ameixa

Fruta

5 minutos

10 minutos

10 minutos

10 minutos

5 minutos

15 minutos

Espargos

Brócolos

Cenoura

Couve-flor

Aipo

Curgete

Funcho

Feijão verde

Alho-francês

Cebola

Ervilhas

Pimenta

Batatas

Abóbora

Espinafres

Colza

Batata doce

Tomate

Galinha, vaca, carneiro, porco, etc.

Salmão, sola, bacalhau, truta, etc.

Vegetais

Carne

Peixe

10 minutos

20 minutos

15 minutos

15 minutos

15 minutos

15 minutos

15 minutos

20 minutos

15 minutos

15 minutos

15 minutos

15 minutos

20 minutos

15 minutos

15 minutos

15 minutos

15 minutos

15 minutos

15 minutos

20 minutos

Notas:
Toda a comida tem de ser cortada em cubos pequenos, nunca superiores a 2-3 cm.
• A quantidade de água necessária para encher o depósito, de modo a obter um certo tempo de vapor, 
pode variar de acordo com a temperatura ambiente, ou com a dureza e temperatura da água. O nível 
máximo no depósito é adequado para cozinhar a vapor durante 20 minutos.
Para tempos de confeção a vapor mais longos, quando a água no depósito terminar, deverá:
- Fazer uma pausa na confeção e esperar 5 minutos.
- Abrir o depósito da água.
- Encher com água suficiente para terminar a confeção a vapor.
- Prima o botão (2) para continuar o processo de confeção a vapor quando o depósito da água estiver 
vazio. Haverá um sinal de aviso de falta de água no visor (V).

7.3. LIQUIDIFICAR (imagem 15 - imagem 17)
1. Coloque a comida cozinhada ou fresca do cesto diretamente no jarro da liquidificadora.
2. Coloque a tampa contra salpicos (G) e feche a tampa do jarro (D).
3. Coloque o recipiente na base e fixe no respetivo lugar.
4. Ligue o aparelho à alimentação e coloque-o em funcionamento (C).
durante 5 ciclos. Se quiser fazer uma pausa na função, tem de premir de novo este botão.
Existem duas velocidades diferentes, dependendo da textura da comida.
Prima uma vez: Seleciona a velocidade baixa 1 para uma textura com pequenos pedaços.
Prima duas vezes: Seleciona a velocidade alta 2 para uma textura suave.

Adicione alguns ingredientes (como água, leite, açúcar, azeite, etc.), com base nas suas necessidades, 
e rode a tampa do jarro no sentido inverso ao dos ponteiros do relógio. Todos os alimentos e ingredientes 
no interior do jarro da liquidificadora não deverão exceder 900 ml.

Guia e recomendações para liquidificar

Formulários Alimentos

 LIQUIDIFICAR Comida toda cozida no vapor
Vegetais,Fruta ,Carne,Peixe

Tempo de 
funcionamento·

15-75 segundos

Quantidade máxima

900ml 
(360g de cenouras +

 540g de água)

Atenção:
- Quando usar a função de liquidificar, tem de colocar primeiro a comida no jarro da liquidificadora, colocar 
a cobertura contra salpicos sobre o jarro da liquidificadora e depois proceder ao passo seguinte da função 
de liquidificar.
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Velocidade

 1-2
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Biberão de vidro

210ml

240ml

260ml

300ml

100ml

130ml

200ml

250ml

8

8

8

9

5

6

6

7

6

6

5

5

8

7

7

7

NOTA: A temperatura final do conteúdo do biberão pode variar devido a diferenças nas temperaturas 
ambiente, tamanhos do biberão ou formas. Se a temperatura do conteúdo do biberão for muito baixa, 
pode aumentar o tempo de aquecimento. Se estiver muito quente, reduza o tempo de aquecimento.

7.6. MANTER QUENTE
1. Quando terminar de liquidificar a comida e de cozinhar a vapor, pode manter a comida no cesto do 
vapor ou jarro da liquidificadora. De seguida, cubra a tampa.
2. Encha o depósito com 150 ml de água.
3. Inicie a função de manter quente. O tempo de funcionamento predefinido são 60 minutos e pode ajustar 
este tempo entre 1 e 8 horas.
4. Quando terminar de configurar, o aparelho começa a funcionar passados 5 segundos, caso não haja 
qualquer outra operação.
5. Alimente o seu bebé a qualquer altura, sempre que necessário.
6. Limpe o jarro da liquidificadora com água após terminar a preparação.

7.7. ELIMINAR O CALCÁRIO DA ÁGUA DO DEPÓSITO
Pode acumular-se calcário no fundo do depósito da água durante uma utilização prolongada. Assim, 
sugerimos que limpe regularmente o depósito da água para garantir que a função de vapor funciona 
normalmente, a cada 1 a 4 semanas.
As instruções de limpeza são apresentadas em baixo.
1. Desligue sempre o aparelho da alimentação antes da limpeza.
2. Adicione 15g de ácido cítrico e 150 ml de água no depósito, ou 100 ml de vinagre branco e 50 ml de água.
3. Coloque e rode a tampa do depósito da água.
4. Coloque o jarro da liquidificadora na máquina.
5. Inicie a função de eliminação do calcário do depósito. Pode ajustar o tempo de funcionamento entre 2 a 
8 horas. Quando o tempo de funcionamento terminar, retire a ficha da tomada.
6. Retire todo o ácido acético (vinagre) e a água do depósito.
7. Limpe várias vezes o depósito e o jarro da liquidificadora com água.
8. Elimine a água do depósito.
9. Antes de utilizar o aparelho para cozinhar comida, deverá encher o depósito com 100 a 200 ml de água. 
Cozinhe a vapor sem qualquer comida no interior do jarro da liquidificadora durante 20 minutos para eliminar 
qualquer odor residual.
10. Mantenha o depósito da água seco.

7.8. FUNÇÃO DE AJUSTE DA JANELA DO VISOR LCD (imagem 30 - imagem 33)
1. Incline o ecrã da frente e mova para cima.
2. Prima o botão e pressione o ecrã conforme apresentado em baixo para deixar o visor plano.

7.9. ARRUMAÇÃO DO FIO DA ALIMENTAÇÃO (imagem 34)
O fio da alimentação pode ser guardado na parte inferior do aparelho.

7.10 PROTEÇÃO CONTRA CONFEÇÃO A SECO 
Quando o depósito da água ficar vazio durante a confeção a vapor/aquecimento/esterilização/manter 
quente, o indicador luminoso de adicionar água      no painel de controlo pisca e ouvirá um som de besouro 
prolongado. O visor e o indicador de adicionar água permanecem ligados durante 10 minutos. Mal o indicador 
de adicionar água se desligue e o som de besouro desaparecer após encher o depósito com água, o aparelho 
pode ser reiniciado. 

7.11. LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Limpe o aparelho após cada utilização.
Nunca coloque o motor dentro de água.
Não use produtos abrasivos.
Nunca deite lixívia ou soluções químicas de esterilização/pastilhas no aparelho.
1. Retire sempre a ficha da tomada, retire o jarro da liquidificadora da máquina.
2. Retire a tampa do jarro da liquidificadora.
3. Retire as partes do conjunto da lâmina, conforme apresentado em baixo. (imagem 35 - imagem 37)
4. Após cada utilização, lave imediatamente o conjunto da lâmina com água corrente. 
5. Após cada utilização, lave todas as peças que tenham entrado em contacto com a comida, com água 
quente e detergente.
Atenção: Todas as peças, exceto a estrutura principal podem ser lavadas na máquina de lavar loiça.
6. Use um pano seco para limpar a estrutura principal, se necessário.
7. Verifique o depósito da água e limpe-o se tiver comida no interior (consulte a secção "Limpeza do depósito 
da água").
8. Verifique a saída do vapor e limpe-a se tiver comida no interior. (consulte a secção "Limpeza da saída 
do vapor").
9. Mantenha sempre o depósito da água seco.

7.12. LIMPEZA DA SAÍDA DO VAPOR
A saída do vapor deverá ser limpa, caso haja comida no interior. As instruções de limpeza são apresentadas 
em baixo. 
1. Retire sempre a ficha da tomada.
2. Adicione ácido cítrico (vinagre) e água no depósito.
3. Coloque e rode a tampa do depósito da água.
4. Vire o aparelho para que a saída do vapor fique virada para baixo. Elimine o ácido cítrico (vinagre) e a 
água a partir da saída, depois limpe as partículas de comida.
5. Esvazie o depósito da água e mantenha-o seco.

Quando chegar a altura de eliminar este produto, tenha em conta o impacto ambiental e entregue-o em 
instalações de reciclagem reconhecidas, em vez de o eliminar juntamente com o lixo doméstico comum. 
Entregue o equipamento em instalações de eliminação de resíduos. As peças de plástico e de metal usadas 
no fabrico deste aparelho podem ser separadas, para se proceder à reciclagem. Para mais detalhes, consulte 
o seu centro de reparação. Todos nós podemos participar na proteção do ambiente.
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1. INTRODUCTION
Congratulations on the purchase of this digital baby food processor that combines a steamer, blender/
warmer and sterilizer .
This appliance is particularly suitable for sterilizing bottles and accessories and preparing baby food.
Before using this device, please read all instructions in this manual carefully. Please keep in a safe place 
as it contains important information.
The features described in this user’s guide are subject to modifications without prior notice

2. SAFETY INSTRUCTIONS WARNINGS
The following precautions must be taken each time 
an electrical appliance is used and more particularly 
when children are present.
Be careful if hot liquid is poured into the food processor 
or blender as it can be ejected out of the appliance 
due to a sudden steaming.  
Always disconnect the appliance from the supply if 
it is left unattended and before assembling, 
disassembling or cleaning.

Children shall not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.
Warning: Potential injury from misuse.
Care shall be taken when handling the sharp cutting 
blades, emptying the
bowl and during cleaning.
Switch off the appliance and disconnect from supply 
before changing accessories or
approaching parts that move in use.

This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as:  
–staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments; 
–farm houses; 
–by clients in hotels, motels and other residential 
type environments; 
–bed and breakfast type environments. 

37 38

–Never use the appliances if the plug, flex or the 
appliance itself is damaged.
–Handle the blades with great care, particularly 
when you empty or clean the bowl and blade: they 

This appliance shall not be used by children. Keep the 
appliance and its cable out of the reach of children.
The appliances can be used by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involved.

--If the blades get blocked, always unplug the appliance 
are very sharp.
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before removing the ingredients causing the blockage.
--The appliance gets very hot during steam cooking 
and may cause burning in the event of contact. Always 
use the handle to lift the bowl.
--Beware of the hot steam which rises from the bowl 
and water reservoir during cooking ad when you remove 
the lid.
Never leave the appliance on without supervision.
Regarding the information for operating times and 
speed settings for accessories, and cleaning surfaces 
in contact with food, thanks to refer to the below 

The appliance must not be immersed.
-Before feeding, be sure to feel the milk temperat
ure on the back of your hand.
-The food should not be heated for too long.

paragraph of this manual.

3. TECHNICAL SPECIFICATION
Heating powerc: 700W
Blending power: 120W 
Voltage: 220-240V~  50-60Hz
Water tank capacity: 280mL
Blending jug capacity: 900mL
Weight: 2.1kg
Unit size: 288x132x212mm
Offmode power consumption ≤ 0,5W

figure 1 figure 2 figure 3

figure 4 figure 5 figure 6

figure 7 figure 8 figure 9

39 40









Applications Food

Blending
All steamed food

Vegetables, fruit ,meat ,fish 

Maximum quantity 

900ml 
360g carrots&540g water) 

Time 

15-75 seconds
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NOTE: The final temperature of the bottle contents may vary due to differences in the room temperatures, 
bottle sizes or shapes. If the temperature of the bottle contents is too low, you can increase the warming 
time the following time. If it is too hot, reduce the warming time.

7.6. KEEP WARM
1. When finish the food blend and steam, can keep the foods into the steam basket or Blender jar , then 
cover the lid. 
2. Fill the tank with 150ml water
3. Start keep-warm function, the default working time is 60 minutes, and you can adjust the working time 
between 1 hour and 8 hours. 
4. When setting finished, the appliance start to work after 5 seconds if there is no further operation.
5. Feed your baby when baby need at any time
6. Clean the blender jar with water after working finished. 

7.7. DESCALING WATER TAN
A lime deposit may build up on the bottom of the water tank during extended use, so water tank should be 
regularly cleaned to ensure the steaming function can work as normal, one time every 1~4 week is suggested.  
Cleaning instruction shown as below. 
1.Always unplug the appliance before cleaning. 
2.Add 15g citric acid and 150ml water into the tank, or 100ml white vinegar and 50ml water. 
3.Cover and turn the water tank cap
4.Place the blender jug on the main machine
5.Start descaling water tank function, working time can adjusted between 2~8 hours, unplug the appliance 
after working time's up. 
6.Pour out all acetic acid (Vinegar) and water from the tank.
7.Clean the tank and blender jug with water for several times. 
8.Pour out all the water in the tank
9.Before using the appliance to cook food, should fill 100-200ml water into the tank, steam with no food 
inside the blender jug for 20 minutes to remove some residual odor.  
10.Keep the water tank dry. 

7.8. LCD DISPLAY WINDOW ADJUST FUNCTION(figure 30- figure 33)
1. Tilt the screen from the front and move upward
2. Push the button and press the screen as below to make the screen flat. 

7.9 POWER CORD STORAGE (figure 34)
Power cord can stored at the bottom of appliance.

7.10 ANTI-DRY PROTECTION 
Once the water tank become empty during steaming/warming/sterilizing/warm-keeping, the add-water 
indicator light       on the control panel will flashing and a long buzzer come out, the time display and add-
water indicator will keep for 10 minutes. As soon as the add-water indicator turn off and buzzer disappear 
after filling water into the tank, the appliance can restart again. 

7.11CLEANING AND CARE
Clean the appliance after each use. 
Never immerse the motor into water
Do not use abrasive products.
Never pour bleach or chemical sterilizing solutions/tablets into the appliance. 
1. Always unplug the appliance, and remove the blender jug from main machine.
2. Remove the jug lid from blender jug. 
3. Remove the parts of blade, assembly and dis-assembly as below figure. (figure 35-figure 37)
4. After each use, wash the blade assembly immediately under the tap. 
5. After each use, clean all the parts which have contact with food in the detergent-added hot water. 
 Attention: All parts except main body can cleaned in dishwasher. 
6. Use a dry cloth to clean the main body if necessary. 
7.Check the water tank and clean it if there is any food inside (see section “ water tank cleaning”).
8. Check the steam outlet and clean it if there is any foods inside. (see section “ steam outlet cleaning”).
9. Always keep water tank dry. 

7.12 STEAM OUTLET CLEANING 
Steam outlet should be cleaned if there is any foods inside, cleaning instruction shown as below. 
1. Always unplug the appliance
2. Add citric acid (vinegar) and water into the tank. 
3. Cover and turn the water tank cap.
4. Upside down the appliance to have the steam outlet down, pour the citric acid (vinegar) and water out 
from the outlet, then clean up the food particle. 
5. Empty the water tank and keep it dry

When the time comes to eliminate this product, please consider the environmental impact and take it to 
recognized recycling facility instead of disposing it with general household waste. Take the equipment to 
a waste disposal site. Plastic and metal parts that are used in the construction of this appliance can be 
separated into pure grade which allow recycling. Ask to your service center for details. Every one of us 
can participate on the environmental protection.
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